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STRESZCZENIE 

Miejsca przyjazne czğowiekowi, stanowiŃ miernik wartoŜci przestrzeni miejskiej i atrakcyj-
noŜci zurbanizowanego krajobrazu. Tworzenie ich stanowi kryterium dobrego ksztağtowa-
nia i uŨytkowania miast. Poprzez epoki kulturowe i stylowe, na przemian racjonalistyczne 
lub irracjonalistyczne - sztuka tworzenia miejsc przyjaznych i estetycznych, stanowi o 
kunszcie tw·rc·w i zadowoleniu uŨytkownik·w. Tym sposobem dobro i piňkno stanowiŃ 
duet najwyŨszych wartoŜci ï gğoszonych przez myŜlicieli, realizowanych przez budowni-
czych, a ostatecznie przyswajanych przez ludzi. 

Sğowa kluczowe: przestrzenie przyjazne, ludzie w miastach, dobro i piňkno. 

ABSTRACT 

Friendly places constitute a measure of values in urban space, and the attractiveness of 
a cityscape. Their creation determines the criteria of a good project and good use of the 
cities. Through cultural and stylistic eras, alternately rational or irrational, the art of a mak-
ing places: friendly and aesthetic, is provided by the craftsmanship of designers, and the 
satisfaction of users. This way, both the: good and beautiful constitute a couple of the 
highest values ï proclaimed by thinkers, and implemented by builders, and finally assimi-
lated by people.  

Keywords: friendly spaces, people in cities, the good and the beautiful. 
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1 ZAĞOŧENIA BADAWCZE 

Problematyka ujňta w tytule niniejszego artykuğu ï przyjazne miejsca w mieŜcie ï stanowi 
kapitalne kryterium badania, oceny i projektowania przestrzeni urbanistycznej. Zawiera 
zar·wno wartoŜci niematerialne, np. emocjonalne i nie-mierzalnŃ treŜĺ, a zarazem obej-
muje konkretnŃ, fizycznŃ i mierzalnŃ substancjň, kt·ra posiada formň ï otwartŃ dla wizu-
alnej percepcji oraz dla badaŒ. Te dwa filary przyjaznej przestrzeni moŨna okreŜliĺ, jako 
dobro i piňkno. Obydwa dziağajŃ na podŜwiadomoŜĺ odbiorcy oraz angaŨujŃ jego Ŝwia-
domoŜĺ ï i intelekt, i emocje. W udanych kreacjach miejsc przyjaznych, dobra idea mate-
rializuje siň, jako piňkna realizacja. 

W niniejszej rozprawie, autor uwzglňdniğ w ujňciu badawczym wszystkie trzy, ukazane 
w podtytule, istotne z punktu widzenia architekta: fazy, etapy i formy kreacji przyjaznych 
miejsc w mieŜcie ï idee, projekty i realizacje. PoniŨsze opracowanie ma charakter za-
sadniczo empiryczny ï ujmuje miejsca w mieŜcie, jako byty zrealizowanie i sprawdzone 
w uŨytkowaniu. Jednak w analizach tych przykğad·w, poŜwiňcono bacznŃ uwagň r·wnieŨ 
ich koncepcjom, zar·wno ideowym jak projektowym, poniewaŨ ukazujŃ one drogň tw·r-
czŃ ï od kreacji bytu niematerialnego, do materialnego ï od wymarzonego, wyobraŨone-
go dobra ï do narysowanego i zbudowanego piňkna.  

 

  

Ryc. 1a. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Rekompozycja do-
m·w ponad staroŨytnym forum. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 1a. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Res-
tauration 1968-2005. Re-composition of house above 
the ancient forum. Source: photo by the author 

Ryc. 1b. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Rekompozycja do-
m·w wzdğuŨ staroŨytnej ulicy. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 1b. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Restau-
ration 1968-2005. Re-composition of houses along the 
ancient street. Source: photo by the author 

 

W znacznym uproszczeniu moŨna te zagadnienia sprowadziĺ sygnalnie do obiegowego 
dualizmu, przy pomocy, kt·rego opisuje siň zawartoŜĺ i ocenia wartoŜci produkt·w ludz-
kiego tworzenia. Dualizm ·w to ï treŜĺ i forma. TreŜciŃ w tym przypadku moŨe byĺ za-
r·wno motywacja ideowa decyzji utworzenia danego miejsca jak i jego dziejowa prze-
szğoŜĺ. Forma w niniejszym przypadku rozumiana jest dosğownie, jako widoczny wyraz 
przestrzenny obiektu i krajobrazu, jaki tworzy wraz z otoczeniem. John Ruskin, autor 
kultowej ksiŃŨki ĂKamienie Wenecjiò

1
, daje do zrozumienia, Ũe pğynŃc przez Wenecjň 

gondolŃ, odczuwa w sobie dwie osoby. Jedna myŜli o niematerialnych i/lub minionych 
wartoŜciach tego miasta, a druga patrzy i podziwia jego konkretnŃ urodň

2
. Takie Ruski-

nowskie ujňcie: dotyczŃce z jednej strony gğňbokiego sensu, a z drugiej strony - material-
nej rzeczywistoŜci, nadal jest napňdem intelektualnym dla cağkiem nowoczesnych myŜli-

                                                 
1
 RUSKIN John, 2003 (oryg. 1851), The Stones of Venice. Wyd. Da Capo Press, Cambridge, Mass., 264 s. 

2
 RUSKIN John, 1901 (oryg.1869), Kr·lowa Powietrza. Studyum nad greckimi mytami o chmurach i burzach., 

Wyd. Paprocki i S-ka, Warszawa, 240 s. 
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cieli, na przykğad w odniesieniu do zr·wnowaŨonego rozwoju miast
3
. R·wnieŨ w warszta-

cie autorskim rodzimych badaczy kultury miast - i w coraz powszechniejszym obiegu, 
znajdujŃ siň dualistyczne ujňcia: treŜĺ-forma

4
 oraz wartoŜci dziedzictwa: niematerialne-

materialne
5
.  

W badaniach owych miejsc ï przyjaznych i piňknych, w miastach ï przyjňto w niniejszej 
pracy ukğad chronologiczny. Jest on bowiem szczeg·lnie obiektywny i logiczny. Pozwala 
na zarysowanie ewolucji w kulturze ich ksztağtowania, pod wpğywem uwarunkowaŒ, 
w ujňciu historycznym. Naukowa narracja harmonijnie przepğywa wiňc wraz z obrazem 
czasu. Aktualna nostalgia za miastem przed-modernistycznym oraz ambicje zwiŃzane z 
ĂludzkŃò urbanistykŃ i architekturŃ XXI wieku, wymagajŃ osadzenia badaŒ wsp·ğczesnych 
we wczeŜniej zbadanym i ocenionym kontekŜcie dziejowym.  

Dla weryfikacji lub potwierdzenia tych wczeŜniejszych poglŃd·w i dla prawidğowego 
wprowadzenia aktualnego, empirycznego nurtu badawczego, przygotowano szkicowe tğo 
teoretyczne na temat wsp·ğistnienia dobra i piňkna ï oraz ich wzajemnych zaleŨnoŜci. 
PosğuŨono siň w tym celu szczeg·lnie autorytatywnym dorobkiem nauk humanistycznych 
w tej mierze. Zgodnie z tymi zağoŨeniami badawczymi i z przyjňtŃ metodŃ naukowŃ ï dla 
kaŨdej epoki wyr·Ũnionej kolejnym rozdziağem, przedstawiono: na poczŃtku zarys ·w-
czesnych poglŃd·w na pojňcie dobra i piňkna, kt·re mogğy wpğynŃĺ na ksztağtowanie 
miast, a nastňpnie zobrazowano, charakterystyczne dla danej epoki, przykğady atrakcyj-
nych miejsc przyjaznych w miastach.  

 

  
Ryc. 2a. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Rekompozycja do-
m·w ponad staroŨytnŃ ulicŃ, kt·ra zostağa zakonser-
wowana i w peğni wykorzystana. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 2a. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Res-
tauration 1968-2005. Recomposition of houses above 
the ancient street, which had been conservated and 
fully in use. Source: photo by the author 

Ryc. 2b. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Odrestaurowany i 
zaadaptowany do nowych funkcji sğynny tunel prowa-
dzŃcy wzdğuŨ Zachodniego Muru. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 2b. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Restau-
ration 1968-2005. Restored and adopted into new 
functions, the famous tunnel, leading beside The 
Western Wall. Source: photo by the author 

2 GENEZA BIBLIJNA   

Gğňbokie refleksje w tej mierze, budzŃ zawarte w Ksiňdze Genesis
6
 oŜwiadczenia Stw·r-

cy, podsumowujŃce kolejne dni tworzenia Ŝwiata: Ăto jest dobreò. Wg nowych badaŒ bi-

                                                 
3
 SCRUTON Robert, 2010, The Wilderness Obsession. Wyd. The American Spectator, Zeszyt 12, Arlington, 

(Virginia), s. 36-40.  
4
 Por. prace Krystyny DŃbrowskiej-Budziğo. 

5
 Por. prace Andrzeja Tomaszewskiego. 

6
 KSIŇGA RODZAJU, 1., 4-31. W: Biblia świňta Starego i Nowego Testamentu, 2009, Tom 1. Wydawnictwo 
świňty Wojciech, PoznaŒ, s. 4-7. 
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blijnych
7
 Jego sformuğowanie naprawdň znaczyğo: Ăto jest dobre i piňkneò, poniewaŨ 

w oryginale aramejskim pojňcia: dobro i piňkno oraz dobre i piňkne, wyraŨone sŃ tym 
samym sğowem. W p·Ŧniejszym, greckim tğumaczeniu Starego Testamentu z okresu 
greckojňzycznego nauczania Ŝw. Pawğa, zastosowano okreŜlenie Ăto jest piňkneò. Nato-
miast od powstania powszechnego koŜcioğa rzymskiego, w popularnym tğumaczeniu ğa-
ciŒskim Pisma św. (tzw. Vulgata), bňdŃcym podstawŃ dla globalnego uŨycia w r·Ũnych 
wersjach jňzykowych, funkcjonuje wyŨej wymieniona wykğadnia: Ăto jest dobreò. Pierwotna 
toŨsamoŜĺ, sp·jnoŜĺ i zamiennoŜĺ tych dw·ch pojňĺ jest fascynujŃca. W filozofii zostağa 
kategorycznie rozdzielona dopiero przez I. Kanta (vide dalej). 

JEROZOLIMA. światowej klasy wzorcem miejsca przyjaznego w mieŜcie jest dzielnica 
Ũydowska w murach Starego Miasta w Jerozolimie. Jest tam zlokalizowana obok dzielnic: 
arabskiej, chrzeŜcijaŒskiej i ormiaŒskiej. Stare Miasto i cztery dzielnice tworzŃ modelowy 
ukğad, kt·ry moŨna by ujŃĺ schematycznie, jako kwadrat podzielony na ĺwiartki. Liniami 
wewnňtrznego podziağu sŃ gğ·wne ulice WZ i NS tworzŃce centralny krzyŨ: rzymska ulica 
cardo i judaistyczna ulica Dawida, prowadzŃca od gğ·wnej bramy do Wzg·rza świŃtyni. 
Dzielnica Ũydowska zajmuje sektor poğudniowo ï wschodni.  

 

  

Ryc. 3a. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Rekompozycja zbyt-
kowych dom·w i adaptacja na Akademiň Tory. ťr·dğo: 
fot. autor 

Fig. 3a. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Res-
tauration 1968-2005. Recomposition of historical 
house, and adaptation as The Torah Academy. 
Source: photo by the author 

Ryc. 3b. Jerozolima. Stare Miasto. Dzielnica Ũydow-
ska. Rewaloryzacja 1968-2005. Rekompozycja zauğka 
przy 2000-letniej ulicy, z zachowanŃ nawierzchniŃ. 
ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 3b. Jerusalem Old Town. Jewish Quarter. Restau-
ration 1968-2005. Recomposition of a cozy corner at 
the 2000-yearsô street, with the well ï preserved sur-
face.  Source: photo by the author 

 

Po 2000 lat nieistnienia formalnego miejsca dla Ũyd·w w ich odwiecznej stolicy, dzielnica 
zostağa przyznana Izraelczykom na mocy decyzji ONZ w r.1948, powoğujŃcej do Ũycia 
paŒstwo Izrael. Nastňpnej nocy dzielnica ta zostağa odbita przez arab·w. Pozostawağa 
bezprawnie w ich wğadaniu aŨ do wojny szeŜciodniowej w r. 1967, kiedy to z powrotem 
odbili jŃ prawowici wğaŜciciele. Natychmiast przystŃpili do studi·w historycznych i do re-
waloryzacji urbanistyczno-architektonicznej, kt·ra trwa nadal. [il.1aï3b] Dzielnica kontra-
stuje z pozostağymi trzema swojŃ schludnoŜciŃ i spokojem, ukierunkowaniem klimatu 
miejsc na wartoŜci wysokie. Jest oazŃ ukojenia; prawdziwie przyjazna, co ma podw·jne 
znaczenie w jednym z najbardziej zagroŨonych miast Bliskiego Wschodu. Odpowiada 
tym cechom starannoŜĺ wykonania i utrzymania stanu fizycznego i estetycznego.  

KulminacjŃ jest sğynny plac u st·p ściany Smutku, bğňdnie tğumaczonej na jňzyk polski, 
jako ściana Pğaczu. Jest ona pozostağoŜciŃ Zachodniego Muru okoğo-ŜwiŃtynnego, 
a ŜciŜle naroŨnika poğudniowo-zachodniego. Przed nim, juŨ na zewnŃtrz mur·w, rozpo-

                                                 
7
 CUNEO Andrew, 2012, Beauty will save the world ïbut which beauty? W: In Pursuit of Truth. A Journal of 

Christian Scholarship. Wersja internetowa: http://www.cslewis.org/journal/beauty-will-save-the-world-but-which-
beauty/; s. 2-3. Odczytano 2013_02_15. 

http://www.cslewis.org/journal/beauty-will-save-the-world-but-which-beauty/
http://www.cslewis.org/journal/beauty-will-save-the-world-but-which-beauty/
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ŜcierajŃ siň imponujŃce ogrody archeologiczne najstarszej dzielnicy. Jest to tzw. Miasto 
Dawida, kr·la ï patriarchy i artysty, z kt·rym identyfikuje siň nar·d. Wok·ğ jego panowa-
nia ogniskuje siň tradycja paŒstwowoŜci. [il.4aï4b] Pozostağa, aktywnie ŨyjŃca czňŜĺ 
dzielnicy Ũydowskiej jest imponujŃcym zespoğem miejsc przyjaznych. Uliczki o tradycji 
siňgajŃcej ponad dw·ch tysiňcy lat, z reliktami kultur: biblijnej, rzymskiej, krzyŨowc·w, 
bizantyŒskiej, tureckiej i arabskiej - tworzŃ strukturalnŃ, nieregularnŃ, poetyckŃ siatkň. 

 

  

Ryc. 4a. Jerozolima. Miasto Dawida u podn·Ũa Stare-
go Miasta. Rewaloryzacja od r. 2005. Rekompozycja i 
adaptacja zabytkowego Forum. Harfa ï symbol Dawi-
da.  ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 4a. Jerusalem. The City of David at the foothill of 
The Old Town. Restoration since 2005. Recomposi-
tion and adaptation of the historical Forum. The harp ï 
a symbol of David. Source: photo by the author 

Ryc. 4b. Jerozolima. Miasto Dawida u podn·Ũa Stare-
go Miasta. Rewaloryzacja od r. 2005. Rekompozycja i 
adaptacja na Muzeum Historii Miasta Jerozolimy. 
ťr·dğo: fot. Tomasz JeleŒski 

Fig. 4b. Jerusalem. The City of David at the foothill of 
The Old Town. Restoration since 2005. Recomposi-
tion and adaptation as The Museum of Jerusalem 
City. Source: photo by Tomasz JeleŒski 

 

Dzielnica Ũydowska zostağa wyğŃczona z transportu motorowego. Jest gňsto akcentowa-
na sekwencjŃ miejsc publicznych ï kameralnych plac·w z budynkami publicznymi ï mu-
zealnymi, edukacyjnymi (uczenie, biblioteki), religijnymi, pomnikowymi, etc. Elementy 
zabytkowe sŃ znakomicie eksponowane i wtopione w powszechne uŨytkowanie. SŃ to 
podcienia kolumnowe, historyczne bramy przejŜciowe, zauğki nieregularne i stanowiŃce 
niespodziankň. W nowej zabudowie, perfekcyjnie utrzymana jest pierwotna skala, zaŜ 
architektura posiada pierwiastki nowoczesne, ale bardzo dyskretne; raczej w detalu, nie 
zaburzajŃc klimatu historycznego. Pyszna jest iluminacja cağej dzielnicy, cağonocna i cağo-
roczna; dodatkowo sprzyja bezpieczeŒstwu. JakoŜĺ architektury ma najwyŨsze Ŝwiatowe 
standardy, jest realizowana poprzez konkursy, lub dziňki zaproszonym globalnym gwiaz-
dom architektonicznym Ũydowskiego pochodzenia. WŜr·d inwestor·w przemoŨna jest 
rola i wkğad prywatnych sponsor·w pochodzŃcych ze Ŝwiatowej finansjery Ũydowskiej, 
bez obciŃŨania izraelskiego podatnika. 

CEZAREA. Stanowi ona arcydzieğo urbanistyki wyjŃtkowo przyjaznej i przepiňknej. [il.5aï
6b] Zostağa zbudowana na przeğomie starej i nowej ery, przez izraelskiego kr·la Heroda, 
zarazem namiestnika Rzymu. Byğ on znakomitym budowniczym i wybitnym wğadcŃ, 
a przy tym okrutnikiem i Ăpotworemò, w stopniu wyjŃtkowym nawet jak na tamte czasy. 
śliczna Cezarea jest w efekcie sumŃ urbanistycznej kultury izraelskiej, greckiej i rzym-
skiej. Zlokalizowano jŃ na izraelskim wybrzeŨu Morza śr·dziemnego, w miejscu, gdzie 
morze osiŃga punkt najbardziej wysuniňty na wsch·d. Miňdzy portami Gibraltaru i Ceza-
rei moŨna w przybliŨeniu wyznaczyĺ jego oŜ symetrii. Miasto z zağoŨenia ma aspekty 
pokazowe, reprezentacyjne, prestiŨowe i przyjemnoŜciowe. 

Stanowi wŃskie pasmo rozpostarte wzdğuŨ linii brzegowej. Jego kolejne istotne miejsca 
to: amfiteatr, forum, hipodrom i malownicza cytadela na skağach. Wszystkie te zespoğy sŃ 
bezpoŜrednio otwarte na morze. Pağac jest dyskretnie cofniňty w gğŃb lŃdu. Jego prywat-
ny, niedostňpny charakter nie wchodzi w konflikt z przyjaznym, og·lnodostňpnym pa-
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smem nadmorskim. DziŜ stanowi on malowniczŃ ruinň. Fenomenalne przestrzenie pu-
bliczne o wielkim rozmachu, czňsto bňdŃce miejscem imprez publicznych o randze Ŝwia-
towej, stanowiŃ amfiteatr i hipodrom. Obydwa sŃ jednym bokiem otwarte w stronň morza 
oferujŃc widzom wspaniağe kadry krajobrazowe. Umiarkowana skala obiekt·w, wysoka 
kultura budowania i mnogoŜĺ piňknych detali czyniŃ te miejsca malowniczymi 
i przyjaznymi. Cezarea Ŝwietnie funkcjonuje bez jakichkolwiek nowych inwestycji.  

 

  

Ryc. 5a. Cezarea. Forum Kr·la Heroda. Rewaloryza-
cja 1968-2005. Adaptacja na ogr·d archeologiczny. 
Punkt widokowy. Widok w kierunku zachodnim. ťr·-
dğo: fot. autor 

Fig. 5a. Caesarea. King Herodôs Forum. Restoration 
1968-2005. Adaptation as an geological garden. The 
sightseeing point. The view towards the west. Source: 
photo by the author 

Ryc. 5b. Cezarea. Forum Kr·la Heroda. Rewaloryza-
cja 1968-2005. Adaptacja na ogr·d archeologiczny. 
Punkt widokowy. Widok w kierunku p·ğnocno - za-
chodnim. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 5b. Caesarea. King Herodôs Forum. Restoration 
1968-2005. Adaptation as an geological garden. The 
sightseeing point. The view towards the north - west. 
Source: photo by the author 

 

  

Ryc. 6a. Cezarea. Pağac Kr·la Heroda. Rewaloryzacja 
1968-2005. Adaptacja na ogr·d archeologiczny i na 
nowoczesnŃ ekspozycjň rzeŦb odnalezionych in situ. 
W por·wnaniu do surowoŜci zabytk·w Ũydowskich, 
ĂrzymskoŜĺò Cezarei jest przyjazna. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 6a. Caesarea. King Herodôs Palace. Restoration 
1968-2005. Adaptation as an archeological garden, as 
well as modern exhibition of sculptures excavated in 
situ. In comparison with severe jewish monuments, 
ñRomanò flavor of Caesarea is friendly. Source: photo 
by the author 

Ryc. b. Cezarea. Pağac Kr·la Heroda. Rewaloryzacja 
1968-2005. Adaptacja na ogr·d publiczny. Panna 
mğoda, Falaszka, pozuje do fotografii. Mury Heroda 
pochodzŃ z okoğo lat 25ï15 p.n.e. W tle minaret, 
datowany jest na okoğo 650 rok n.e. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 6b. Caesarea. King Herodôs Palace. Restoration 
1968-2005. Adaptation as a public garden. A bride, 
Beta Israeli (Ethiopian Jewish), pose for photography. 
Herodôs walls built app. 25-15 before Christ. On the 
background, the minaret, is dated approximately AD 
650. Source: photo by the author 

 

Jej rozw·j jest wyğŃcznie jakoŜciowy ï idealnie zr·wnowaŨony z zabytkami oraz 
z pejzaŨem. Jest to realizowane jedynie poprzez subtelnŃ i atrakcyjnŃ rewaloryzacjň oraz 
poprzez ekspozycjň zabytk·w. Jedynie zbombardowana czňŜciowo cytadela na cyplu 
p·ğwyspu, otrzymağa odwaŨny, szklano-betonowy wystr·j o znamionach dekonstruktywi-
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zmu, co wspaniale wsp·ğgra i z antycznym obiektem, i z otaczajŃcym krajobrazem. Mo-
tywacjŃ takiej decyzji byğo zaadaptowanie budowli. Wytworzono tam: muzeum historii 
miasta, i r·wnolegle ï miňdzynarodowe centrum pğetwonurkowania. W sumie miasto jest 
idealnym centrum kulturowej turystyki oraz rekreacyjnych, nieuciŃŨliwych sport·w wod-
nych, takich jak np. wspomniane pğetwonurkowanie, kite-surfing oraz Ũeglarstwo. 

 

  

Ryc. 7a. Priene. Plan Hippodamejski - idealna wizja 
harmonijnego miasta, zğoŨonego z przyjaznych 
miejsc o skali czğowieka. Wspaniağa relacja z oto-
czeniem. ťr·dğo: www.aegeanpriene5.jpg. Portal 
edukacyjny og·lnodostňpny w zakresie reprodukcji  

Fig. 7a. Priene. Hippodamean plan ï an ideal vision 
of the harmonious city, consisting of friendly places 
in human scale. A glorious relationship with the 
surrounding. Source: www.aegeanpriene5.jpg. Free 
portal 

Ryc. 7b. Efez. Palimpsest: krajobraz Azji Mniejszej, 
kolonizacja grecka, panowanie rzymskie, chrzeŜcijaŒ-
skie, arabskie, tureckie. W gğňbi sğynna Biblioteka Celsu-
sa. Super przyjazna promenada prowadzŃca ludzi miň-
dzy kolumnadami. ťr·dğo: fot. Mariola Heinrich 

Fig. 7b. Ephesus. A palimpsest: a landscape of Middle 
East, Greek colonization, domination by Romans, Chris-
tians, Arabs, Turks. From the famous Celsusô Library, a 
super friendly Promenade leads people among colon-
nades. Source: photo by Mariola Heinrich 

3 ANTYCZNA GRECJA    

W dziedzinie myŜli nt. idei dobra i piňkna, kt·re mogŃ byĺ przydatne dla niniejszej pracy, 
wŜr·d plejady antycznych filozof·w greckich, najbardziej zapisağ siň i przeszedğ do dal-
szych dziej·w myŜli filozoficznej ï Platon ï czoğowy w filozofii wszechczas·w badacz idei. 
Zwğaszcza w arcydziele ĂPaŒstwoò

8
, w dialogu ĂFajdrosò (ang. Phaedrus)

9
, a takŨe obficie 

na stronicach ĂUcztyò
10
, przedstawia te dwie wartoŜci - wraz z trzeciŃ, kt·rŃ jest prawda - 

jako fundamenty doskonağoŜci i szczňŜcia. W przydatnym dla urbanistyki oraz dla archi-
tektury dziedzictwie Platona, niebagatelne dla geometrii ksztağtowania przestrzeni jest 
piňĺ bryğ platoŒskich, z szeŜcianem na czele: symetrycznych, osiowych, modularnych, o 
identycznych, powtarzalnych Ŝcianach zewnňtrznych. StanowiŃ one podstawň p·Ŧniej-
szych racjonalnych nurt·w sztuki projektowania, takich jak Ruch Nowoczesny, struktura-
lizm i minimalizm.  

Drugi
11

 czoğowy filozof greckiego antyku Arystoteles, uchodzŃcy za pragmatyka i empiry-
stň w wiňkszym stopniu niŨ Platon, wni·sğ do opisywanego tutaj zagadnienia dobra 
i piňkna - istotny czynnik: materialny, realistyczny. Zgodnie ze swojŃ specjalnoŜciŃ, od-
r·ŨniajŃcŃ go jak wspomniano od idealistycznego Platona, mianowicie rzeczowoŜciŃ 
i dŃŨeniem do badania mierzalnej, konkretnej rzeczywistoŜci, sformuğowağ fundamentalne 
pojňcie hylemorfizm (hilemorfizm).  

                                                 
8
 PLATON, 2009, PaŒstwo, Wydawnictwo Antyk ï Marek Derewiecki, Kňty, s.20: ĂBoskim pierwiastkiem jest 
piňkno, mŃdroŜĺ, dobro i wszystko temu podobneò. 
9
 PLATON, 2002, Fajdros, Wydawnictwo Antyk, Kňty, wers 246: ĂPiňkno, Prawda, Dobroò. 

10
 PLATON, 1994. Uczta, Wydawnictwo Recto Bis, Warszawa, passim. 

11
 Trzecim z najwiňkszych jest Sokrates, kt·ry jednak nie pozostawiğ dzieğ pisanych, a jego nauki znane sŃ 
poprzez cytowania. Wynika z nich, Ũe dziňki inspirowaniu innych, odegrağ poŜrednio w dziejach myŜli o dobru i 
piňknie r·wnieŨ fundamentalnŃ rolň. 
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Oznacza ono dualizm materii i formy, jako dwa nieuchronne skğadniki (lub inaczej ï dwoi-
sty skğadnik) kaŨdego bytu

12
. W naszej sytuacji materia to na przykğad zestaw przedmio-

t·w zbudowanych i przyrodniczych, a forma to krajobraz, czyli ich oddziağywanie na od-
biorcň (obraz krainy, ang.: land-scape, town-scape, city-scape). Ten wğaŜnie kreatywny 
dualizm ujmowany wedğug Arystotelesa, zostağ m.in. przejňty przez św. Tomasza z Akwi-
nu (vide dalej). Stanowi to jeden z waŨniejszych most·w myŜlowych na temat dobra 
i piňkna, przerzuconych miňdzy antykiem i Ŝredniowieczem

13
. 

 

  

Ryc. 8a. Efez. Palimpsest: krajobraz Azji Mniejszej, 
kolonizacja grecka, panowanie rzymskie, chrzeŜcijaŒ-
skie, arabskie, tureckie. świŃtynia cezara Domicjana. 
Harmonijne nawarstwienia kulturowe, mogŃ sprzyjaĺ 
odczuwaniu miejsc, jako przyjazne. ťr·dğo: fot. Mariola 
Heinrich 

Fig. 8a. Ephesus. A palimpsest: a landscape of Middle 
East, Greek colonization, domination by Romans, Chris-
tians, Arabs, Turks. Ceasarôs Domitian temple. Harmo-
nious, stratified cultural levels create ï according to 
human feelings - friendly spaces. Source: photo by 
Mariola Heinrich 

Ryc. 8b. Efez. Palimpsest: krajobraz Azji Mniejszej, 
kolonizacja grecka, panowanie rzymskie, chrzeŜci-
jaŒskie, arabskie, tureckie. Fontanna Nimf cezara 
Trajana. Przyjazne jest zestawienie architektury i 
detalu oraz rzeŦby, z plenerem. ťr·dğo: fot. Maryla 
BaŜcik 

Fig. 8b. Ephesus. A palimpsest: a landscape of 
Middle East, Greek colonization, domination by 
Romans, Christians, Arabs, Turks. Ceasarôs Trajan 
the Fountain of Nymphs. Friendly combination of 
architecture, detail, and sculpture ï with nature. 
Source: photo by Maryla BaŜcik 

 

Grecy, a wŜr·d nich zwğaszcza imiennie Hippodamos z Miletu, wnieŜli do sztuki kreowa-
nia przyjaznej przestrzeni miejskiej, byĺ moŨe najwaŨniejszy wkğad w cağych dziejach. 
Rodzimy Milet mistrza helleŒskiej urbanistyki kolonialnych miast wybrzeŨa Azji Mniejszej - 
wpierw greckich, potem rzymskich - jego drugie arcydzieğo Priene [il.7a], a takŨe Efez, 
ojczyzna Heraklita [il.7bï9a] i Smyrna, sŃ arcydzieğami oraz archetypami miast o miej-
scach przyjaznych. Zastosowana w nich tkanka zabudowy, oparta na prostokŃtnej siatce 
ulic, wystňpowağa juŨ w Mezopotamii. Byğa tam prawdopodobnie wyprowadzona z po-
dziağ·w p·l i z ukğad·w dom·w zestawianych w rzňdy i szeregi. IstniejŃ przypuszczenia, 
Ũe Hippodamos m·gğ byĺ tylko propagatorem wczeŜniejszego, joŒskiego, anonimowego 
wzorca. 

W Helladzie, na jej wyspach i w jej koloniach, miejska siatka ï ruszt uzyskağa niewystňpu-
jŃcŃ wczeŜniej wraŨliwoŜĺ. CechujŃ tň tkankň: ciekawe nieregularnoŜci, nie psujŃ one 
jednak transportowej klarownoŜci, ani czystoŜci perspektywicznej. Tkanka rusztowa po-
zwala na wykrojenie placu - agory, placyk·w i zauğk·w, czyli kreatywnej, przyjaznej pustki 
w zabudowie, Ŝwietnie komponujŃcej otoczenie. Agor§ (z akcentem na ostatniŃ gğoskň §) 
ï od klasycznych czas·w Peryklejskich, V w. pne., stanowi nieustajŃcy, idealny wzorzec 
przestrzeni publicznej w Ŝwiatowej sztuce budowy miast.  

                                                 
12

 ARISTOTLE, 1997, Poetics, Penguin Classics, Harmondsworth Middlesex UK, passim.  
13

 AQUINAS St Thomas (św. Tomasz z Akwinu, wydanie skr·cone),1997, Summa Theologiae ï a concise 
translation. Wyd. Christian Classics, North Darlington UK, passim. 
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DrugŃ wspaniağoŜciŃ planu Hipodamejskiego jest wraŨliwe wpisywanie urbanistycznej 
kraty kwartağ·w, w miňkko-ksztağtne otoczenie: linii brzegowej akwen·w i obrzeŨa las·w; 
stok·w terenowych ze skalnymi wychodniami, innych miejsc naturalnych, kt·re uszano-
wano a nie ujarzmiano. Wszystko to oczywiŜcie sprzyja powstawaniu przyjaznych miejsc. 
Tej ambiwalencji urbanistycznej ï zdyscyplinowanej dezynwolturze, dokğadnie odpowia-
dağo ksztağtowanie zespoğ·w zabudowy, czego najwspanialszym przykğadem jest AteŒski 
Akropol, poczynajŃc od jego styku z miastem ï fenomenalnych Propylej·w [il.9b]. Od 
niego rozwinňğo siň wspaniağe stoğeczne miasto Attyki czyli Ateny.  

 

  

Ryc. 9a. Efez. Palimpsest: krajobraz Azji Mniejszej, 
kolonizacja grecka, panowanie rzymskie, chrzeŜcijaŒ-
skie, arabskie i tureckie. Toaleta publiczna w centrum 
miasta, z utylizacjŃ; inwestycja cezara Wespazjana. 
ťr·dğo: fot. Mariola Heinrich 

Fig. 9a. Ephesus. A palimpsest: a landscape of Middle 
East, Greek colonization, domination by Romans, 
Christians, Arabs, Turks. A public toilet in the city 
center, including utilization; foundation by Caesar 
Vespasian. Source: photo by Mariola Heinrich 

Ryc. 9b. Ateny. Akropol od strony zachodniej. Parad-
ne wejŜcie ï sğynne Propyleje. MogŃ pretendowaĺ do 
statusu jednego z najbardziej przyjaznych miejsc na 
Ŝwiecie (oczywiŜcie pomijajŃc uciŃŨliwoŜĺ schod·w).   
ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 9b. Athens. Acropolis from the west. A ceremonial 
entrance ï famous Propylaea. Can be candidates as ï 
maybe ï the most friendly place all over the world 
(unfortunately, excluding toilsome stairs). Source: 
photo by the author 

 

Byğo rozbudowywane najpierw poprzez otaczajŃce Akropol obiekty monumentalne: ŜwiŃ-
tynie, stoa, pomniki, amfiteatry [il.10a]. Nastňpnie Ăpodeszğoò z malowniczŃ zabudowŃ 
pod otaczajŃce wzg·rza: Likavitos i Pnyx [il.10b]. W okresie nowoŨytnym otrzymağo zna-
komity ukğad trzech promienistych alej (Leo von Klenze), a w 2009 roku Nowe Muzeum 
Akropolu (Bernard Tschumi). NaleŨy w dziedzinie uksztağtowania - a takŨe dziňki ludzkiej 
Ăciepğejò atmosferze, do najbardziej przyjaznych miast Ŝwiata. NajwaŨniejszymi nowoŨyt-
nymi placami publicznymi sŃ: Syntagma z gmachem pağacu kr·lewskiego - obecnie par-
lamentem, a takŨe Monastiraki oraz Omonia.   

Kilka innych jeszcze miast ï kolonii greckich na wybrzeŨu bliskowschodnim ï osiŃgnňğo 
szczyt rozwoju w okresach: najpierw hellenistycznym - Aleksandryjskim, a potem rzym-
skim. NaleŨŃ one do arcydzieğ w dziedzinie przyjaznej przestrzeni urbanistycznej. Przy-
kğad·w ksztağtowania Ŝwiatowej sğawy miejsc przyjaznych dostarcza tradycja Pergamonu. 
Dotyczy to zwğaszcza tkanki plac·w i budowli na PergamoŒskim Akropolu, rozpostartym 
na stromym stoku, ze sğynnym oğtarzem. Kolejne miasto arcy- przyjazne to wspomniany 
Efez, rozbudowany pod panowaniem Rzymian, z wieloma przepiňknymi miejscami. 
WŜr·d wielu przyjaznych i piňknych miejsc, wyr·Ũnia siň plac przed BibliotekŃ, z panora-
mŃ rozpoŜcierajŃcŃ siň w stronň zielonego pejzaŨu ï oraz FontannŃ Trajana, stanowiŃcŃ 
jednoczeŜnie uroczystŃ rzeŦbiarskŃ bramň prowadzŃcŃ w otwarty krajobraz.  

4 RZYM STAROŧYTNY    

Potňga Grek·w w dziedzinie filozofii dobra i piňkna spowodowağa, Ũe Rzymianie jako 
myŜliciele, w wiňkszoŜci promieniowali Ŝwiatğem odbitym od niej, zwğaszcza w zakresie 
platonizmu i akademii platoŒskiej. Cennym eklektykiem w tej materii byğ sğynny retor Cy-
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cero
14
. Propagowağ szerokie, nie-dogmatyczne poznawanie dobra oraz piňkna: i 

w czğowieku, i w Ŝwiecie. Z jego zapisanych wypowiedzi wynika m.in., Ũe pro-paŒstwowe 
podejŜcie polityk·w powinno obejmowaĺ troskň o ksztağtowanie piňknych miast, w kt·-
rych obywatelom dobrze siň Ũyje.  

Marek Aureliusz
15

, w swoich sğynnych RozmyŜlaniach, pisanych po grecku, z silnym 
ideowym nachyleniem rzymskiego wğadcy-filozofa w kierunku kultury greckiej / Platoni-
zmu, akcentuje ï na grecki wğaŜnie spos·b ï prymarnŃ rolň natury dla miasta. Piňknie 
wykğada tň ideň w zdaniu ï zamiast m·wiĺ o Atenach: ĂO Miğe Miasto Kekropsaò (archi-
tekta, tw·rcy planu lokacyjnego), naleŨağoby raczej m·wiĺ: ĂO Miğe Miasto Zeusaò (sta-
nowiŃcego w tym przypadku personifikacjň stworzenia ï natury, odpowiednika biblijnego 
Boga). 

  

Ryc. 10a. Ateny. Widok z Akropolu ponad Odeonem 
w kierunku poğudniowym na tkankň miejskŃ, w stronň 
Pireusu i morza. BezcennŃ wartoŜciŃ Aten jako mia-
sta przyjaznego jest zachowanie gabaryt·w. ťr·dğo: 
fot. Maryla BaŜcik 

Fig. 10a. Athens. A view from Acropolis, above The 
Odeon, into the cityôs urban tissue, towards Piraeus 
and a sea. A priceless value of Athens as a friendly 
city is protecting the moderate height of house.  
Source: photo by Maryla BaŜcik 

Ryc. 10b. Ateny. Widok z Akropolu w kierunku za-
chodnim. Odeon, wzg·rza Museion - Pnyx z pomni-
kiem Filopaposa i grotŃ (ew. miejsce Ŝmierci Sokrate-
sa, por. takŨe Platon: cienie w jaskini). ťr·dğo: fot. 
Maryla BaŜcik 

Fig. 10b. Athens. A view from Acropolis towards the 
west. The Odeon, Museion ï Pnyx heights with 
Philopappos monument and the cave (maybe the 
place of Socrates death, see also Plato: shadows in 
the cave) Source: photo by Maryla BaŜcik 

 

  

Ryc. 11a. Rzym. Forum Trajana. Kolumny z Bazyliki 
Ulpia. W tle Ŝredniowieczny Pağac Kawaler·w Rodyj-
skich.  Poza kadrem z lewej Kolumna Trajana. Ujňcie 
fotograficzne wykonano od strony Oğtarza Ojczyzny, w 
kierunku pn.-wsch. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 11a. Rome. Trajanôs Forum. Columns are re-
mains from Basilica Ulpia. Behind the medieval palace 
of Knights of Rhodes. Trajanôs Column ï left behind 
the picture. The photograph taken from the side of 
The Altare della Patria, towards north-east. Source: 
photo by the author   

Ryc. 11b. Forum Romanum. Z lewej ğuk Septymiusza 
Sewera; od niego w prawo poŜrodku u doğu m·wnica 
Rostra ï środek świata. Za niŃ: kolumna Fokasa, 
Promenada Rzymu, dalej trzy kolumny ŜwiŃtyni Dio-
skur·w na tle Palatynu. ťr·dğo: fot. autor 

Fig. 11b. The Forum Romanum. On left, The Arch of 
Septimus Severus, therefrom on right on The bottom ï 
The Rostra pulpit ï Center of The World. Behind ï 
The Column of Phocas Source, and three white col-
umns of Castor and Pollux. The background: the 
Palatine Hill.  Source: photo by the author 
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